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Ο Α​πό​στο​λος Παύ​λος έ​γρα​φε στον Τι​μό​θε​ο: «Πά​σα γρα​φή θε​ό​πνευ​στος και ω​φέ​λι​μος προς δι​δα​σκα​λί​α, προς έ​λεγ​χον, προς ε​πα​νόρ​θω​σιν,​.» (β΄Τιμ.3.16). Εί​ναι πραγ​μα​τι​κά ω​φέ​λι​μα τα κεί​με​να της α​γί​ας Γρα​φής Πα​λαι​άς και Νέ​ας, για​τί εί​ναι έρ​γο του Α​γί​ου Πνεύ​μα​τος. 

Οἱ ψαλ​μοί τοῦ βα​σι​λέ​α και προ​φή​τη Δα​βίδ,  μπο​ρού​με να πού​με, ό​τι εί​ναι εἶ​ναι σχο​λεί​ο μέ​σα στο ο​ποί​ο μα​θαί​νει κά​ποι​ος πολ​λά πράγ​μα​τα.Μα​θαί​νει για την α​γά​πη και τη δι​και​ο​σύ​νη του Θε​ού, αλ​λά και το πώς θα πρέ​πει ο  άν​θρω​πος να συμ​πε​ρι​φέ​ρε​ται για να εί​ναι α​γα​πη​τός στο Θε​ό για  να ε​πι​τύ​χει τη σω​τη​ρί​α του.Α​κό​μα μέ​σα στους ψαλ​μούς θα βρει  ο πι​στός προ​σευ​χές σε κά​θε πε​ρί​στα​ση της ζω​ής του

Μέ​σα στους ψαλ​μούς μπο​ρεί ο κα​θέ​νας να βρεί τη ζω​ή του, τά πά​θη του, τη δι​ά​θε​ση της ψυ​χής του, ό​πως και το υ​πό​δειγ​μα και τη δι​δα​σκα​λί​α για κά​θε πε​ρί​στα​ση, για να μπο​ρέ​σει να δι​ορ​θώ​σει τον ε​αυ​τό του. Και να λύ​σει τις α​πο​ρί​ες και να βρει α​παν​τή​σεις στα ε​ρω​τή​μα​τα του. Ό​πως δε λέ​γει και ο Μέ​γας Α​θα​νά​σιος στους ψαλ​μούς πε​ρι​έ​χε​ται σε συν​το​μί​α το πε​ρι​ε​χό​με​νο ό​λης της Πα​λαι​άς Δι​α​θή​κης. Κά​θε ψαλ​μός έ​χει και μια  ι​δι​αί​τε​ρη υ​πό​θε​ση, αλ​λά πάν​το​τε συν​δέ​ε​ται και με ό​λο το πε​ρι​ε​χό​με​νο του βι​βλί​ου.

Στο κεί​με​νο που α​κο​λου​θεί θα  δού​με τον 36ο ψαλ​μό και θα προ​σπα​θή​σου​με με το κα​τά δύ​να​μη, αλ​λά και με τη βο​ή​θεια των Πα​τέ​ρων της Εκ​κλη​σί​ας μας κά​νου​με λί​γα α​πλά σχό​λια για να γί​νει πιο κα​τα​νο​η​τό το πε​ρι​ε​χό​με​νό του σ’  αυ​τούς που  το ε​πι​θυ​μούν, αλ​λά δεν έ​χουν την ευ​και​ρί​α ή ού​τε και την ι​κα​νό​τη​τα να τον αν​τι​λη​φθούν ό​σο πρέ​πει.
Ο ψαλ​μός αυ​τός, κα​τά τον Κύ​ριλ​λο Α​λε​ξαν​δρεί​ας, εί​ναι η​θι​κός και πε​ρι​έ​χει θε​ρα​πευ​τι​κή δι​δα​σκα​λί​α στην ψυ​χή μας. Ει​ση​γεί​ται δε  στο νέ​ο λα​ό του Θε​ού να α​πέ​χει α​πό τα πο​νη​ρά έρ​γα και να ερ​γά​ζε​ται τά α​γα​θά, α​πό τα ο​ποί​α πη​γά​ζει ελ​πί​δα της α​πό​λαυ​σης των αι​ω​νί​ων α​γα​θών του Θε​ού.
ΨΑΛ​ΜΟΣ 36oς  ΤΟΥ ΔΑ​ΒΙΔ
1)Μη πα​ρα​ζή​λου εν πο​νη​ρευ​ο​μέ​νοις μη​δέ ζη​λού τους ποι​ούν​τας την α​νο​μί​αν`
​1)Μη ζη​λεύ​ης και μη πο​θής την φαι​νο​με​νι​κήν ευ​τυ​χί​αν ε​κεί​νων, οι ο​ποί​οι σκέ​πτον​ται το πο​νη​ρόν. Μη ζη​λεύ​ης ε​κεί​νους, οι ο​ποί​οι πράτ​τουν την α​νο​μί​αν,

Ο κό​σμος στον ο​ποί​ο ζού​με λέ​γε​ται και κό​σμος της α​δι​κί​ας και οι μέ​ρες μας, μέ​ρες πο​νη​ρές ε​πει​δή πολ​λοί άν​θρω​ποι σκέ​φτον​ται πο​νη​ρά και με τρό​πους και μέ​σα πο​νη​ρί​ας συμ​πε​ρι​φέ​ρον​ται. Με​ρι​κοί με τα μέ​σα της δαι​μο​νι​κής πο​νη​ρί​ας μα​ζεύ​ουν πλού​το σε βά​ρος βέ​βαι​α των υ​πό​λοι​πων αν​θρώ​πων και ζουν μια ζω​ή α​πό​λαυ​σης και ευ​τυ​χί​ας, μια ζω​ή προ​κλη​τι​κή και σκαν​δα​λώ​δη α​πέ​ναν​τι των άλ​λων, των φτω​χών και α​δι​κου​μέ​νων. Φαί​νον​ται σαν πε​ρή​φα​να κυ​πα​ρί​σια πού  ό​λο και  α​να​βαί​νουν ψη​λά, χω​ρίς να υ​πο​λο​γί​ζουν ό​τι μπο​ρεί να και να πέ​σουν σω​ρι​α​σμέ​να στη γη και να χα​θούν. Βλέ​πον​τας λοι​πόν ό​λην αυ​τήν την ευ​τυ​χί​α των αν​θρώ​πων αυ​τών, με​ρι​κοί που δεν γνω​ρί​ζουν την πραγ​μα​τι​κό​τη​τα, σί​γου​ρα σκαν​δα​λί​ζον​ται και δεν α​πο​κλεί​ε​ται κά​ποι​οι να τους μι​μη​θούν στην πο​νη​ρί​α και στην α​μαρ​τί​α. Για τού​το ο ψαλ​μω​δός συμ​βου​λεύ​ει, να ​μην τους ζη​λεύ​ου​με ού​τε και να προ​σπα​θή​σου​με να τους α​κο​λου​θή​σου​με στον α​μαρ​τω​λό τους τρό​πο ζω​ής, για​τί τα πράγ​μα​τα δε θα εί​ναι πάν​το​τε έ​τσι.Δεν το μαρτυρεί αυτό η πείρα; Σήμερα το πολυτελές αυτό σπίτι είναι στο όνομα ενός, αύριο  είναι στου  άλλου· η μεγαλη περιουσία σήμερα είναι δική ενός που ακούει στο όνομα Γιάννης, αύριο θα είναι άλλου που ακούει στο όνομα Κώστας. Το ίδιο συμβαίνει σ’ όλα τά πράγματα του κόσμου αυτού. Δε μένει τίποτα αιώνιο σε κάποιο γιατί δεν έχει κανένα που θα ζήσει παντοτινά στη γη αυτή. Η  συ​νέ​χεια δείχνει  τι  θα συμ​βεῖ στούς πονηρούς και παραβάτες.
2) Ό​τι ω​σεί χόρ​τος τα​χύ  α​πο​ξη​ραν​θή​σο​ται και ω​σεί λά​χνα χλό​ης τα​χύ α​πο​πε​σούν​ται.
2) Δι​ό​τι αυ​τοί γρή​γο​ρα σαν το χορ​τά​ρι θά α​πο​ξη​ραν​θούν. Και σαν την πρά​σι​νη χλό​η θα μα​ραν​θούν
Συμ​βου​λεύ​ει λοι​πόν να α​πο​φεύ​γε​ται κά​θε πο​νη​ρί​α, που εί​ναι έκ​πτω​ση α​πό το α​γα​θό. Ό​λα τα πράγ​μα​τα του κό​σμου τού​του μοιά​ζουν σαν το χόρ​το του α​γρού ο ο​ποί​ος αν​θί​ζει, αλλά γρή​γο​ρα ξη​ραί​νε​ται. Ό​πως εύ​κο​λα μα​ραί​νε​ται το λά​χα​νο,για​τί δεν έ​χει βα​θιά ρί​ζα, άλ​λο τό​σο εύ​κο​λα φεύ​γει και ο άν​θρω​πος α​πό τον κό​σμο αυ​τό, ό​ποι​ος κι’ αν εί​ναι και ό​ποι​α θέ​ση κα​τέ​χει. Τι α​ξι​ο​ζή​λευ​το λοιπόν έ​χει ο α​μαρ​τω​λός και θα τον ζη​λεύ​εις; Ε​πει​δή κα​λο​περ​νά στη ζω​ή αυ​τή; Δε βλέ​πεις ό​τι σε λί​γο δε θα υ​πάρ​χει; Δι​α​σκέ​δα​ζε και ο πλού​σιος του ευ​αγ​γε​λί​ου, αλ​λά δεν γλύ​τω​σε την κό​λα​ση με​τά το θά​να​τό του.Επομένως να ζηλεύει και να μιμήται κάποιος εκείνους,που προσπαθούν μέσα στη φτώχια και τη δυστυχία τους να ζουν σύμφωνα με το θέλημα του Θεού 

3) Έλπισον επί Κύριον καί ποίει χρηστότητα καί κατασκήνου την γην, καί ποιμανθήση επί τω πλούτω αυτής.
3)   Στή​ρι​ξε την ελ​πί​δα σου στον Κυ​ριον, πράτ​τε το α​γα​θόν και έ​τσι α​σφα​λής και ει​ρη​νι​κός θα κα​τοι​κή​σης εις την γην της Ε​παγ​γε​λί​ας, και α​πό τον κα​λόν ποι​μέ​να, τον Θε​όν, θα ποι​μαν​θής με στορ​γήν και θα α​πο​λαύ​σης τον πλού​τον της χώ​ρας, ό​που κα​τοι​κείς.
Α​πό τό​τε πού η α​μαρ​τί​α μπή​κε στή ζω​ή των αν​θρώ​πων καί ο πα​τέ​ρας της Δι​ά​βο​λος συ​νε​χώς προ​κα​λεί τούς αν​θρώ​πους με γα​ρ​γα​λι​στι​κές υ​πο​σχέ​σεις, κα​τορ​θώ​νει και πα​ρα​σύ​ρει τήν πλει​ο​νό​τη​τα των αν​θρώ​πων στό δρό​μο της δι​α​στρο​φή καί κα​τα​στρο​φής. Αυ​τό έ​κα​νε τον Δα​βίδ νά  ο​μο​λο​γεί «πάν​τες ε​ξέ​κλει​ναν ά​μα η​χρει​ώ​θη​σαν ουκ ε​στιν ο συ​νι​ών ουκ ε​στιν ε​ως ε​νός». Εί​ναι για τού​το που πλή​θυ​νε η α​νο​μί​α και η α​πο​στα​σί​α στη γη μας. Αλ​λά πρέ​πει να έ​χου​με θάρ​ρος καί ελ​πί​δα, για​τί «ό​που ε​πλε​ό​να​σε η α​μαρ​τί​α υ​περ​πε​ρίσ​σευ​σε η χά​ρις». Ο πι​στός άν​θρω​πος δεν πρέ​πει να χάν​νει το θάρ​ρος και την ελ​πί​δα του,για​τί εί​ναι δί​πλα του ο Κύ​ριος έ​τοι​μος να τον στη​ρί​ξει.φτά​νει να βα​δί​ζει τήν ο​δόν που α​ρέ​σει​στον Κύ​ριο. Εί​ναι αρ​κε​τό, κα​τά τόν Δα​βίδ, να ελ​πί​ζει στον Κύ​ριο μέ​χρι τέ​λους, να μην πα​ρα​σύ​ρε​ται α​πό τήν ευ​η​με​ρί​α των α​μαρ​τω​λών, καί σί​γου​ρα θα κλη​ρο​νο​μή​σει καί θα κα​τα​σκη​νώ​σει στη νέ​α γη της ε​παγ​γε​λί​ας που  υ​πό​σχε​ται ο Κύ​ριος.Στην και​νήν γη που υ​πό​σχε​ται στην «Α​πο-κά​λυ​ψη».21ο κεφ.
4) Κα​τα​τρύ​φη​σον τοῦ Κυ​ρί​ου, καὶ δώ​σει σοι τὰ αἰ​τή​μα​τα τῆς καρ​δί​ας σου.
4)   Εν​τρύ​φη​μά σου και χα​ρά σου ας εί​ναι ο Κυ​ριος και αυ​τός θα σου δώ​ση κά​θε α​γα​θόν υ​λι​κόν και πνευ​μα​τι​κόν, που πο​θεί η καρ​δί​α σου.
Η α​σχο​λί​α με το θέ​λη​μα και τα έρ​γα του Θε​οῦ θα πρέ​πει να εί​ναι η σπου​δαι​ό​τε​ρη ε​πι​λο​γή του αν​θρώ​που. Αυ​τό δεν ση​μαί​νει ό​τι πρέ​πει να α​φή​σου​με τά βα​σι​κά κα​θή​κον​τα και υ​πο​χρε​ώ​σεις της ζω​ής και να πε​ρι​ο​ρι​σθοῦ​με μό​νο στην προ​σευ​χή και στην ά​σκη​ση και να α​φή​σου​με τ’ άλ​λα κα​θή​κον​τα και υ​πο​χρε​ώ​σεις. Μα​κά​ρι να γι​νό​ταν αυ​τό. Αυ​τό το έρ​γο εί​ναι σ’ αυ​τούς που δό​θη​κε σαν χά​ρι​σμα α​πό το Θε​ό, στους α​φι​ε​ρω​μέ​νους. Ο άν​θρω​πος που ζει μέ​σα στον κό​σμο και δη​μι​ουρ​γεί οι​κο​γέ​νεια, ταυ​τό​χρο​να δη​μι​ουρ​γούν​ται και κα​θή​κον​τα και υ​πο​χρε​ώ​σεις που πρέ​πει και αυ​τά να γί​νουν· και ό​πως λέ​γει και το ευ​αγ​γέ​λιο «και αυ​τά πρέ​πει να γί​νουν και ε​κεί​να δεν πρέ​πει να α​φε​θούν και να μην γί​νουν».Ε​κεί​νο πού πρέ​πει ο κά​θε πι​στός να προ​σέ​ξει εί​ναι, τα αν​θρώ​πι​να κα​θή​κον​τα να μην κυ​ρι​αρ​χή​σουν των πνευ​μα​τι​κών εν​δι​α​φε​ρόν​των και κα​θη​κόν​των. Ε​δώ θα φα​νεί αν ο άν​θρω​πος α​γα​πά και εμ​πι​στεύ​ε​ται α​πό​λυ​τα το Θε​ό. Αν αρ​χί​σε να λέ​γει μα πως θα ζή​σω τα παι​διά μου και πώς θα τα α​πο​κα​τα​στή​σω, ὅ​πως συ​νή​θως συμ​βαί​νει, τό​τε α​πέ​τυ​χε, για​τί στη​ρί​ζε​ται στον ε​αυ​τό του και πα​ρα​γνω​ρί​ζει τη θεί​α Πρό​νοι​α και α​πο​τυγ​χά​νει να εί​ναι ευ​ά​ρε​στος στο Θε​ό.Ε​κεί​νο πού πρέ​πει να γνω​ρί​ζει κά​θε πι​στός, εί​ναι να α​φι​ε​ρώ​νει πε​ρισ​σό​τε​ρο χρό​νο στα πνευ​μα​τι​κά εν​δι​α​φέ​ρον​τα, να γνω​ρί​σει ό​σο γί​νε​ται το θέ​λη​μα του Κυ​ρί​ου, να α​φι​ε​ρώ​σει πε​ρισ​σό​τε​ρο χρό​νο στην προ​σευ​χή, να βά​λει στην ψυ​χή του τον Πλά​στη του, και τ’ άλ​λα να τα α​φή​σει στην Πρό​νοι​ά του και ο Κυ​ριος θα του δώ​ση κά​θε α​γα​θόν υ​λι​κόν και πνευ​μα​τι​κόν, που πο​θεί η καρ​δί​α του στή ζω​ή αυ​τή και στην αι​ώ​νια θα τον κα​τοι​κή​σει στη νέ​α γη των α​γί​ων.Αυ​τό θα πρέ​πει να το πι​στεύ​ει πραγ​μα​τι​κά και ό​χι με κά​ποι​ες αμ​φι​βο​βο​λί​ες, για να το πε​τύ​χει.
5) Α​πο​κά​λυ​ψον προς Κύ​ριον την ο​δόν σου και έλ​πι​σον επ  αὐ​τόν, και αυ​τός ποι​ή​σει
5)Φα​νε​ρόν ε​νώ​πιον του Θε​ού με πλή​ρη εμ​πι​στο​σύ​νην να έ​χης πάν​το​τε τον δρό​μον της ζω​ής σου. Ε​χε εις αυ​τόν τας ελ​πί​δας σου και αυ​τός θα πρά​ξη εις σε ε​κεί​νο, το ο​ποί​ον σε συμ​φέ​ρει και σε χα​ρο​ποι​εί.

«Α​πο​κά​λυ​ψον,λέ​γει, προς Κύ​ριον την ο​δόν σου» Μή​πως ο Κύ​ριος δεν γνω​ρί​ζει τό δρό​μο που α​κο​λου​θεί κά​θε άν​θρω​πος; Και βέ​βαι​α γνω​ρί​ζει, αλ​λά ε​δώ θέ​λει να πει ό​τι η συμ​πε​ρι​φο​ρά κά​θε πι​στού θά πρέ​πει να εί​ναι γνω​στή και ει​λι​κρι​νής και ό​χι να προ​σποι​εί​ται α​νά​λο​γα με τις πε​ρι​στά​σεις. Νά εί​ναι φα​νε​ρή και να λάμ​πει και να φω​τί​ζει ό​πως το φως. Αυ​τή τη χρι​στι​α​νι​κή και α​νυ​πο​χώ​ρη​τη ζω​ή θα βλέ​πουν και θα δο​ξά​ζουν τόν Πα​τέ​ρα μας Θε​ό. Ποι​α εί​ναι αυ​τή η ζω​ή; Το να ερ​γά​ζε​ται ο άν​θρω​πος τα έρ​γα που α​ρέ​σουν στο Θε​ό. Αυ​τά τα έρ​γα πρέ​πει να γί​νον​ται φα​νε​ρά, ό​χι ε​πι​δει​χτι​κά, αλ​λά με πολ​λήν πί​στη, ευ​γνω​μο​σύ​νη καί τα​πεί​νω​ση, για δό​ξα του Κυ​ρί​ου.
Γι​στί ζη​τά αυ​τή τη φα​νε​ρή πί​στη καί ζω​ή ὁ προ​φή​της; Νο​μί​ζω ό​τι το λέ​γει αυ​τό για να δι​ορ​θώ​σει με​ρι​κούς χρι​στια​νούς οι ο​ποί​οι λέ​γουν εί​ναι χρι​στια​νοί αλ​λά προ​σαρ​μό​ζον​ται με τον κό​σμο και πα​ρα​βαί​νουν το θέ​λη​μα του Κυ​ρί​ου, ι​κα​νο​ποι​ούν​τες το θέ​λη​μα των αν​θρώ​πων.
Πολ​λά χρό​νια με​τά, αυ​τό ζή​τη​σε και ο Κύ​ριος η​μών Ἰ​η​σούς Χρι​στός στην αρ​χή του κη​ρύγ​μα​τός του α​πευ​θυ​νό​με​νος στού πι​στούς Του. «Έ​τσι να λάμ​ψει και το δι​κό σας φως μπρο​στά στους αν​θρώ​πους, για να δουν τα κα​λά σας έρ​γα και να δο​ξο​λο​γή​σουν τον ου​ρά​νιο πα​τέ​ρα σας»​.(Ματθ. 5. 16)
Δεν πα​ρα​γνω​ρί​ζει ο Δα​βίδ τις δυ​σκο​λί​ες ή και στε​ρή​σεις που θα έ​χει αυ​τή η κα​τά Θε​ό ζω​ή και θέ​λον​τας να εν​θαρ​ρύ​νει τούς πι​στούς, λέ​γει «Νέ​ος ή​μουν και ε​γέ​ρα​σα και δεν εί​δα δί​και​ον εγ​κα​λε​λημ​μέ​νο ού​τε τους α​πο​γό​νους του να ζη​τούν άρ​τους».Φα​νε​ρή καί ξε​κά​θα​ρη και α​νυ​πο​χώ​ρη​τη πρέ​πει να εί​ναι η χρι​στι​α​νι​κή μας ζω​ή, για​τί μας πε​ρι​μέ​νουν α​γα​θά που δεν μπο​ρεί ο​νους μας να τα χω​ρέ​σει.
6 ) Και εξοίσει ως φως την δικαιοσύνην σου και το κρίμα  σου ως μεσημβρίαν.
6)Θα φανερώση και θα προβάλη αυτός το δίκαιόν σου λαμπρόν ωσάν το φως, και θα κάμη ολοφωτον την δικαίαν του κρίσιν υπέρ σου, ωσάν τον μεσημβρινόν ήλιον.
Ἐ​πει​δή ο Δα​βίδ αλ​λού έ​χει γρά​ψει ό​τι« Αν​τι​λαμ​βά​νε​ται ο α​σβής τον δί​και​ο, και ζη​τά να τον θα​να​τώ​σει», κα​λεί κά​θε χρι​στια​νό να ερ​γά​ζε​ται και να πο​λι​τε​ύ​ε​ται σύμ​φω​να με το θέ​λη​μα του Θε​ού ε​νάν​τια σε κά​θε εμ​πό​διο και στα α​μαρ​τω​λά θε​λή​μα​τα του κό​σμου κι’ ας μήν το υ​πο​λο​γί​ζει ο κό​σμος, ού​τε να α​πο​γο​η​τεύ​ε​ται, για​τί τον πα​ρα​κο​λου​θεί ο Κύ​ριος και ό​ταν έλ​θει η στιγ​μή της  δι​και​ο​σύ​νης, η δι​και​η και  κα​τά Θε​ό ζω​ή του θά γί​νει φα​νε​ρή σαν το φως του ή​λιου. Κα​τά την  η​μέ​ρα της κρί​σε​ως δεν μας έ​χει βε​βαι​ώ​σει ό​τι «οι δί​και​οι θα λάμ​ψουν σαν τόν ή​λιο»​;(Ματθ.13.43).και ο Μέ​γας Α​θα​νά​σιος, σχο​λιά​ζει:​«​.​..θα κα​τα​στή​ση φα​νε​ρόν και θα  φα​νε​ρώ​ση εις θέ​αν πάν​των το κάλ​λος της κα​λής ζω​ής, χω​ρίς να α​πο​κρύ​πτε​ται πλέ​ον.​.. Δέν δι​και​ώ​νει μό​νον τόν ευ​σε​βή, λέ​γει, και δεν αρ​κεί​ται εις την φι​λάν​θρω​πον κρί​σιν του δι’ αυ​τόν, αλ​λά και εκ​θέ​τει εις το φως την δι​και​ο​σύ​νην του, δη​λα​δή κα​θι​στά εις όλους γνωστόν ότι εδικαίωσεν αυτόν».
Δεν πρέπει λοιπόν  να ανησυχούν οι άνθρωποι του  Θεού όταν παραγνωρίζονται ή και κοροϊδεύονται από τούς πονηρούς καί ασενείς του κόσμου τούτου του προσωρινού  και  μάταιου, γιατί τούς περιμένει η πραγματική δικαίωση και δόξα των δικαίων παρά του Κυρίου και μάλιστα ενώπιον Αγγέλων και ανθρώπων κατά τη μεγάλη ημέρα της κρίσεως.

 7)ὑποτάγηθι τῷ Κυρίῳ καὶ ἱκέτευσον αὐτόν· μὴ παραζήλου ἐν τῷ κατευοδουμένῳ ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐν ἀνθρώπῳ ποιοῦντι παρανομίαν.

7) Να υ​πο​τα​χθής στον Κυ​ριον και αυ​τόν να πα​ρα​κα​λής θερ​μώς δια της προ​σευ​χής σου. Μη α​φή​σης να κα​τα​λά​βη πο​τέ την καρ​δί​αν σου η ζή​λεια και ο φθό​νος δια τον άν​θρω​πον, που ευ​δο​κι​μεί εις την ζω​ήν του, ο ο​ποί​ος ό​μως πράτ​τει πα​ρα​νο​μί​ας.
Οι πο​νη​ροί α​σε​βείς και κά​θε λο​γής α​μαρ​τω​λός θα συ​νε​χί​σουν το δρό​μο της  α​μαρ​τί​ας και της α​δι​κί​ας χω​ρίς να υ​πο​λο​γί​ζουν τον ε​περ​χό​με​νο θά​να​τό τους και την σί​γου​ρη α​πο​λο​γί​α τους, για​τί την πί​στη τους έ​χει δι​α​λύ​σει ο πο​νη​ρός και το νου τους έ​χει σκο​τί​σει και τη συ​νεί​δη​σή τους έ​χει α​δυ​να​τί​σει και έ​γι​ναν πι​ό​νια του Σα​τα​νά και ό​που θέ​λει τούς το​πο​θε​τεί.

Μη θαυ​μά​ζεις πα​ρά​νο​μον άν​θρω​πο που ευ​η​με​ρεί, ού​τε να μι​μη​θείς κα​λο​πέ​ρα​ση που στη​ρί​ζε​ται στην πα​ρα​νο​μί​α, ού​τε να πα​ρα​κι​νή​σαι στην δι​ά​πρα​ξη ό​μοι​ων πραγ​μά​των, αλ​λά ού​τε και να θλί​βε​σαι για​τί δεν τι​μω​ρούν​ται οι κα​κοί,ού​τε προ​σέ​χει κα​νέ​νας την κα​κί​α τους, για​τί θά έλ​θει και αυ​τών η ώ​ρα της τι​μω​ρί​ας.

 Ε​κεί​νο που έ​χουν να κά​νουν οι ευ​σε​βείς και οι α​γα​πών​τες το Θε​ό, εί​ναι με εμ​πι​στο​σύ​νη να υ​πο​τάσ​σον​ται σ’  Αυ​τόν και να  ερ​γά​ζον​ται τα έρ​γα της δι​και​ο​σύ​νης και να πε​ρι​μέ​νουν μέ πίστη τήν η​μέ​ρα της δι​καί​ας αν​τα​πό​δο​σης με πολ​λήν υ​πο​μο​νή για να απολαύσουν την αιώνια χαρά του Παραδείσου.
8) παύσαι από οργής και εγκατάλιπε θυμόν, μη παραζήλου ώστε πονηρεύεσθαι·

8) Παύσε να αγανακτής δι' αυτόν (τον αμαρτωλόν). Α​φη​σε κα​τά μέ​ρος κά​θε θυ​μόν. Πρό​σε​ξε, μη τον ζη​λεύ​ης, ώ​στε και συ να σκέ​πτε​σαι πο​νη​ρά, ό​πως ε​κεί​νος.
Ο  συγ​γρα​φέ​ας του ψαλ​μού συμ​βου​λεύ​ει κά​θε πι​στό να υ​πο​τάσ​σε​ται στο Θε​ό και στο θέ​λη​μά Του, και να μην α​γα​να​κτεί και να  θέ​λει τήν τι​μω​ρί​α του α​δί​κου και πο​νη​ρού, για​τί τό​τε σκέ​φτε​ται και αυ​τός πο​νη​ρά καί κά​νει ε​κεί​να που κα​τη​γο​ρεί.  Να μην  κυ​τά​ζου​με την ευ​η​με​ρί​α του α​μαρ​τω​λού, αλ​λά το τέ​λος και την κα​τα​στρο​φήν που τον πε​ρι​μέ​νει.
Ο Μέ​γας Α​θα​νά​σιος, λέ​γει στο σχό​λιό του για το στί​χο αυ​τό: «Γνώ​ρι​ζε κα​λώς ό​τι ό​σοι μεν ε​ξήρ​τη​σαν ε​αυ​τούς α​πό τήν ελ​πί​δα εις τον Θε​όν και ε​προ​τί​μη​σαν τον ορ​θό τρό​πο ζω​ής, ζουν με η​ρε​μί​αν και ει​ρή​νην, έ​χον​τες ως μό​νι​μον α​πό​λαυ​σιν την κα​θα​ρό​τη​τα της συ​νει​δή​σε​ως· ό​σοι ό​μως έ​χουν εμ​πι​στο​σύ​νην εις την πρό​σκαι​ρον ευ​η​με​ρί​αν, θα ευ​ρε​θούν τα​χέ​ως προ αλ​λα​γής και θα πα​ρα​δο​θούν τα​χέ​ως εις την λή​θην (λη​σμο​νιά)».
Ο κά​θε πι​στός λοι​πόν θα προ​σπα​θεί να συμ​μορ​φώ​νε​ται με το θέ​λη​μα του Θε​ού με την ελ​πί​δα της αι​ώ​νιας ζω​ής, και  να μήν προ​σέ​χου​με, ού​τε να μι​μού​μα​στε, ού​τε να ζη​λεύ​ου​με την κα​λή ζω​ή και ευ​η​με​ρί​α των πο​νη​ρών και α​μαρ​τω​λών συ​ναν​θρώ​πων μας, για​τί αυ​τά μέ​νουν ε​δώ και χά​νον​ται στο τέ​λος και δε βο​η​θούν κα​θό​λου αυ​τόν που τα α​πο​λαμ​βά​νει. Ωστε λοιπόν έχουμε ανάγκη  υπομονής να περιμένουμε να δούμε το τέλος όπου ο Κύριος υπόσχεται εξολοθρεμό των αμαρτωλών όπως λέγει στη συνέχεια.
 9)   ὅ​τι οἱ πο​νη​ρευ​ό​με​νοι ἐ​ξο​λο​θρευ​θή​σον​ται, οἱ δὲ ὑ​πο​μέ​νον​τες τὸν Κύ​ριον αὐ​τοὶ κλη​ρο​νο​μή​σου​σι γῆν.
9 )  Δι​ό​τι ό​λοι αυ​τοί, οι ο​ποί​οι σκέ​πτον​ται το πο​νη​ρόν και πράτ​τουν το κα​κόν, θα ε​ξο​λο​θρευ​θούν. Ο​σοι ό​μως με πί​στιν στον Κύ​ριον υ​πο​μέ​νουν τας θλί​ψεις και α​να​μέ​νουν α​πό τον Κύ​ριον την λύ​τρω​σιν, αυ​τοί θα έ​χουν ως παν​το​τει​νήν και α​σφα​λή κλη​ρο​νο​μί​αν των την γην και τα α​γα​θά της.
Ό,τι υ​πο​σχέ​θη​κε ο Θε​ός θά γί​νουν, δε μπο​ρεί να δι​α​ψευ​σθεί τί​πο​τα. Οι πο​νη​ροί καί α​μαρ​τω​λοί άν​θρω​ποι που ερ​γά​ζον​ται τα έρ​γα του Δι​α​βό​λου θα ε​ξο​λο​θρευ​θούν τό​σο α​πό την γη αυ​τή ό​σο καί α​πό τήν Και​νή γη της βα​σι​λεί​ας του Θε​ού. Θα πο​ρα​δο​θούν στο σκό​τος της κό​λα​σης μα​ζί με τον αρ​χη​γό τους τον Δι​ά​βο​λο.
.

Ψαλ. 36,
Ψαλ. 36,10         καὶ ἔτι ὀλίγον καὶ οὐ μὴ ὑπάρξῃ ὁ ἁμαρτωλός, καὶ ζητήσεις τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ εὕρῃς·

Ψαλ. 36,10               Καμε υπομονήν· ολίγος καιρός ακόμη θα περάση και ο αμαρτωλός, του οποίου συ σήμερον την ευτυχίαν ημπορεί να ζηλεύης, δεν θα υπάρχη πλέον. Θα αναζητήσης τον τόπον, στον οποίον αυτός είχε ζήσει ευτυχής, και δεν θα τον εύρης.

Ψαλ. 36,11         οἱ δὲ πραεῖς κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατατρυφήσουσιν ἐπὶ πλήθει εἰρήνης.

Ψαλ. 36,11                Εξ αντιθέτου αυτοί οι οποίοι είναι πράοι και έγιναν πράοι δια μέσου των θλίψεων, θα είναι οι παντοτεινοί κληρονόμοι της γης της Επαγγελίας. Θα εντρυφούν εις τα πλούσια αγαθά της και θα ζουν με πολλήν ειρήνην.

Ψαλ. 36,12         παρατηρήσεται ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν δίκαιον καὶ βρύξει ἐπ᾿ αὐτὸν τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ·

Ψαλ. 36,12               Με μίσος εις την καρδίαν θα παρατηρήση ο αμαρτωλός τον δίκαιον και θα τρίξη με μανίαν τους οδόντας του εναντίον αυτού.

Ψαλ. 36,13         ὁ δὲ Κύριος ἐκγελάσεται αὐτόν, ὅτι προβλέπει ὅτι ἥξει ἡ ἡμέρα αὐτοῦ.

Ψαλ. 36,13               Ο Κυριος όμως θα γελάση εις βάρος του αμαρτωλού, διότι προβλέπει, ότι θα έλθη η ημέρα της τιμωρίας του και του αφανισμού του.

Ψαλ. 36,14         ῥομφαίαν ἐσπάσαντο οἱ ἁμαρτωλοί, ἐνέτειναν τόξον αὐτῶν τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα, τοῦ σφάξαι τοὺς εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ·

Ψαλ. 36,14               Εγύμνωσαν την σπάθην των οι αμαρτωλοί. Ετέντωσαν το τόξον των, δια να κτυπήσουν με αυτό και ρίψουν κατά γης νεκρόν τον ταλαιπωρημένον και τον πτωχόν, και με την μάχαιράν των να σφάξουν όλους εκείνους, οι οποίοι έχουν ευθείαν και ειλικρινή την καρδίαν.

Ψαλ. 36,15         ἡ ῥομφαία αὐτῶν εἰσέλθοι εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν καὶ τὰ τόξα αὐτῶν συντριβείη.

Ψαλ. 36,15               Η ρομφαία των θα εισέλθη και θα διαπεράση την ιδικήν των καρδίαν, τα δε τόξα των θα συντριβούν.

Ψαλ. 36,16         κρεῖσσον ὀλίγον τῷ δικαίῳ ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν πολύν·

Ψαλ. 36,16               Το ολίγον, αλλά τίμιον, του δικαίου ανθρώπου είναι πολυτιμότερον από τα πολλά πλούτη των αμαρτωλών.

Ψαλ. 36,17         ὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντριβήσονται, ὑποστηρίζει δὲ δικαίους ὁ Κύριος.

Ψαλ. 36,17               Διότι οι βραχίονες των αμαρτωλών, που φαίνονται σήμερον τόσον ισχυροί, θα συντριβούν μετ' ολίγον. Ο δε Θεός υποστηρίζει και υπερασπίζει τους δικαίους.

Ψαλ. 36,18         γινώσκει Κύριος τὰς ὁδοὺς τῶν ἀμώμων, καὶ ἡ κληρονομία αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται·

Ψαλ. 36,18               Ο Κυριος γνωρίζει πολύ καλά και εκτιμά τους δρόμους της ζωής των δικαίων και ειλικρινών ανθρώπων. Και με την προστασίαν Του η κληρονομία των εις την γην των πατέρων των θα είναι παντοτεινή από γενεάς εις γενεάν.

Ψαλ. 36,19         οὐ καταισχυνθήσονται ἐν καιρῷ πονηρῷ καὶ ἐν ἡμέραις λιμοῦ χορτασθήσονται.

Ψαλ. 36,19               Δεν θα εντροπιασθούν αυτοί εις περιστάσεις δυσκόλους, αλλά τουναντίον και εις εποχήν λιμού θα χορτάσουν.

Ψαλ. 36,20         ὅτι οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται, οἱ δὲ ἐχθροὶ τοῦ Κυρίου ἅμα τῷ δοξασθῆναι αὐτοὺς καὶ ὑψωθῆναι ἐκλείποντες ὡσεὶ καπνὸς ἐξέλιπον.

Ψαλ. 36,20              Ενῷ εξ αντιθέτου οι αμαρτωλοί θα εξολοθρευθούν. Οι εχθροί αυτοί του Κυρίου αμέσως μόλις δοξασθούν ανερχόμενοι εις μεγάλα αξιώματα και πλούτη, θα εξαφανισθούν, όπως διαλύεται και εξαφανίζεται ο καπνός.

Ψαλ. 36,21         δανείζεται ὁ ἁμαρτωλὸς καὶ οὐκ ἀποτίσει, ὁ δὲ δίκαιος οἰκτείρει καὶ δίδωσιν·

Ψαλ. 36,21               Θα πτωχύνη ο αμαρτωλός πλούσιος. Θα ευρεθή εις την ανάγκην να ζητήση δάνειον δεν θα ημπορέση όμως λόγω της πτωχείας του να το αποδώση. Ο δίκαιος όμως, πλούσιος με τα δώρα του Θεού, θα συμπαθή πάντοτε τους πτωχούς και τους έχοντας ανάγκην, και θα δίδη προς αυτούς βοήθειαν.

Ψαλ. 36,22         ὅτι οἱ εὐλογοῦντες αὐτὸν κληρονομήσουσι γῆν, οἱ δὲ καταρώμενοι αὐτὸν ἐξολοθρευθήσονται.

Ψαλ. 36,22              Διότι όσοι με τα λόγια και με τα έργα των δοξάζουν τον Κυριον, θα κληρονομήσουν την γην με τα αγαθά της. Εκείνοι όμως, οι οποίοι τον βλασφημούν, θα εξολοθρευθούν.

Ψαλ. 36,23         παρὰ Κυρίου τὰ διαβήματα ἀνθρώπου κατευθύνεται, καὶ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ θελήσει σφόδρα·

Ψαλ. 36,23               Από τον Κυριον σταθερώς και ασφαλώς κατευθύνονται τα βήματα της ζωής του αγαθού ανθρώπου προς επιτυχίαν και ευτυχίαν, διότι τον τρόπον της ζωής του εγκρίνει και αποδέχεται πλήρως ο Κυριος.

Ψαλ. 36,24         ὅταν πέσῃ, οὐ καταῤῥαχθήσεται, ὅτι Κύριος ἀντιστηρίζει χεῖρα αὐτοῦ.

Ψαλ. 36,24              Και όταν ακόμη ο αγαθός άνθρωπος πέση, δεν θα ραγίση, δεν θα συντριβή, διότι ο Κυριος θα τον υποβαστάση, θα τον συγκρατήση από το χέρι.

Ψαλ. 36,25         νεώτερος ἐγενόμην καὶ γὰρ ἐγήρασα καὶ οὐκ εἶδον δίκαιον ἐγκαταλελειμμένον, οὐδὲ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ζητοῦν ἄρτους·

Ψαλ. 36,25               Υπήρξα νέος και τώρα εγήρασα. Καθ' όλον δε αυτό το διάστημα της ζωής μου δεν είδον δίκαιον άνθρωπον να εγκαταλείπεται από τον Θεόν, ούτε τους απογόνους των να ζητιανεύουν ψωμί.

Ψαλ. 36,26         ὅλην τὴν ἡμέραν ἐλεεῖ καὶ δανείζει ὁ δίκαιος, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν ἔσται.

Ψαλ. 36,26              Ολας τας ημέρας της ζωής του συμπαθεί ο δίκαιος τους έχοντας ανάγκην και τους ελεεί. Και όμως παρ' όλα δσα δίδει, οι απόγονοί του δεν θα στερηθούν, αλλά θα ζουν μέσα εις τας ευλογίας του Θεού.

Ψαλ. 36,27         ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον ἀγαθὸν καὶ κατασκήνου εἰς αἰῶνα αἰῶνος·

Ψαλ. 36,27               Τραβήξου μακρυά από το κακόν και πράττε πάντοτε το καλόν. Τοτε θα κατοικήσης μονίμως και ασφαλώς εις την ιεράν γην των πατέρων σου,

Ψαλ. 36,28         ὅτι Κύριος ἀγαπᾷ κρίσιν καὶ οὐκ ἐγκαταλείψει τοὺς ὁσίους αὐτοῦ, εἰς τὸν αἰῶνα φυλαχθήσονται· ἄνομοι δὲ ἐκδιωχθήσονται, καὶ σπέρμα ἀσεβῶν ἐξολοθρευθήσεται.

Ψαλ. 36,28              διότι ο Κυριος αγαπά την δικαίαν κρίσιν. Και δια τούτο δεν θα εγκαταλείψη ποτέ τους αφωσιωμένους εις αυτόν, αλλά θα τους προστατεύη. Και έτσι αυτοί κάτω από την θείαν προστασίαν θα διαφυλάσσωνται πάντοτε ασφαλείς. Εξ αντιθέτου οι παράνομοι θα εξολοθρευθούν και θα εκδιωχθούν από τον τόπον των. Και οι απόγονοι ακόμη των ασεβών ανθρώπων θα εξολοθρευθούν.

Ψαλ. 36,29         δίκαιοι δὲ κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατασκηνώσουσιν εἰς αἰῶνα αἰῶνος ἐπ᾿ αὐτῆς.

Ψαλ. 36,29              Οι δε δίκαιοι θα είναι οι παντοτεινοί κληρονόμοι της γης της Επαγγελίας και εις αυτήν θα εγκατασταθούν μονίμως εις αιώνας αιώνων.

Ψαλ. 36,30         στόμα δικαίου μελετήσει σοφίαν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει κρίσιν.

Ψαλ. 36,30               Από το στόμα του δικαίου ανθρώπου θα εξέρχωνται αι σοφαί σκέψεις και κρίσεις της διανοίας του, και η γλώσσα του θα λαλή πάντοτε το δίκαιον και το ορθόν.

Ψαλ. 36,31         ὁ νόμος τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ οὐχ ὑποσκελισθήσεται τὰ διαβήματα αὐτοῦ.

Ψαλ. 36,31               Ο νόμος του Θεού είναι χαραγμένος μονίμως εις την καρδίαν του. Δια τούτο δεν θα υποσκελισθή από κανένα ορατόν η αόρατον εχθρόν και δεν θα σκοντάψη εις τα βήματα της ζωής του.

Ψαλ. 36,32         κατανοεῖ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν δίκαιον καὶ ζητεῖ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν,

Ψαλ. 36,32               Ο αμαρτωλός παραμονεύει τον δίκαιον και ζητεί ευκαιρίαν να τον θανατώση.

Ψαλ. 36,33         ὁ δὲ Κύριος οὐ μὴ ἐγκαταλίπῃ αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ καταδικάσηται αὐτόν, ὅταν κρίνηται αὐτῷ.

Ψαλ. 36,33               Ο Κυριος όμως δεν θα εγκαταλείψη και δεν θα αφήση αβοήθητον τον δίκαιον εις τα χέρια του αμαρτωλού. Ούτε θα τον αφήση να καταδικασθή, όταν θα κρίνεται εν αντιδικία με τον επιβουλευθέντα αυτόν αμαρτωλόν.

Ψαλ. 36,34         ὑπόμεινον τὸν Κύριον καὶ φύλαξον τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ ὑψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆσαι γῆν· ἐν τῷ ἐξολοθρεύεσθαι ἁμαρτωλοὺς ὄψει.

Ψαλ. 36,34               Δείξε υπομονήν, περίμενε με ελπίδα την επέμβασιν και προστασίαν του Κυρίου. Φυλαξε και ζήσε σύμφωνα με τας εντολάς του. Και αυτός θα σε δοξάση, θα σε αναδείξη μέγαν, ώστε να κληρονομήσης την γην της Επαγγελίας και τα αγαθά της. Θα ίδης δε με τα ίδια σου τα μάτια τους αμαρτωλούς, όταν θα εξολοθρεύονται, από τον Κυριον.

Ψαλ. 36,35         εἶδον τὸν ἀσεβῆ ὑπερυψούμενον καὶ ἐπαιρόμενον ὡς τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνου·

Ψαλ. 36,35               Είδα τον ασεβή να ακμάζη, να υπερυψώνεται πανίσχυρος, να ψηλώνη ωσάν τα αιωνόβια κέδρα του Λιβάνου.

Ψαλ. 36,36         καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν, καὶ ἐζήτησα αὐτόν, καὶ οὐχ εὑρέθη ὁ τόπος αὐτοῦ.

Ψαλ. 36,36               Μολις όμως επέρασα πάλιν από εκεί και ιδού, αυτός δεν υπήρχε πλέον. Εγύρισα πίσω, ανεζήτησα να τον εύρω, αλλά δεν ημπόρεσα να εύρω ούτε τον τόπον, στον οποίον προηγουμένως κατοικούσε.

Ψαλ. 36,37         φύλασσε ἀκακίαν καὶ ἴδε εὐθύτητα, ὅτι ἐστὶν ἐγκατάλειμμα ἀνθρώπῳ εἰρηνικῷ·

Ψαλ. 36,37               Προσπάθει συ να είσαι άκακος. Βλέπε πάντοτε μπροστά σου τον ευθύν δρόμον του Θεού, διότι ο ειρηνικός άνθρωπος θα αφήση οπίσω του μνήμην αγαθήν και ευτυχισμένους απογόνους.

Ψαλ. 36,38         οἱ δὲ παράνομοι ἐξολοθρευθήσονται ἐπὶ τὸ αὐτό, τὰ ἐγκαταλείμματα τῶν ἀσεβῶν ἐξολοθρευθήσονται.

Ψαλ. 36,38               Οι παράνομοι όμως θα εξολοθρευθούν όλοι μαζή. Θα διαλυθούν και θα εξαφανισθούν τα υπολείμματα από τα πλούτη των, το όνομά των και οι απόγονοί των.

Ψαλ. 36,39         σωτηρία δὲ τῶν δικαίων παρὰ Κυρίου, καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν ἐν καιρῷ θλίψεως,

Ψαλ. 36,39               Βεβαία όμως και ασφαλής θα έλθη από τον Κυριον η σωτηρία των δικαίων διότι αυτός είναι ο υπερασπιστής των στον καιρόν των θλίψεων και των δοκιμασιών των.

Ψαλ. 36,40         καὶ βοηθήσει αὐτοῖς Κύριος καὶ ῥύσεται αὐτοὺς καὶ ἐξελεῖται αὐτοὺς ἐξ ἁμαρτωλῶν καὶ σώσει αὐτούς, ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾿ αὐτόν.

Ψαλ. 36,40              Ο Κυριος θα βοηθήση τους δικαίους. Θα τους απαλλάξη από τας θλίψεις και τας συμφοράς και θα τους γλυτώση από τα χέρια των αμαρτωλών. Θα τους σώση, διότι αυτοί εις εκείνον εστήριξαν τας ελπίδας των.

 

